
 

Bị cám dỗ là điều chẳng mấy hay ho. 
Chúng ta ít khi muốn kể ra những cơn 
cám dỗ của mình. Dường như chỉ 
người yếu đuối mới dễ bị cám dỗ. Ấy 
thế mà Con Thiên Chúa lại bị cám dỗ 
như ta. Ngài muốn đồng hành với 
chúng ta trong từng cơn cám dỗ, trên 
đường về quê trời. Ngài đã mang lấy 
trọn vẹn phận người mong manh, 
Ngài đã chiến đấu và chiến thắng. 
 

Mùa Chay là thời gian thuận tiện để 
chúng ta nhận diện cơn cám dỗ riêng 
của bản thân. 
 

Có khi chúng ta tưởng Satan là 
chuyện bịa đặt, tưởng thế giới không 
bao giờ là thế gian, hay tưởng thân 
xác mình chẳng còn bằng xương thịt. 
 

Phải nhận ra cơn cám dỗ dưới trăm 
ngàn bộ mặt, tuỳ người, tuỳ tuổi tác, 
tuỳ hoàn cảnh riêng tư. Nhưng mọi 
cơn cám dỗ đều khép kín con người, 
khiến ta không còn mở ra trước Thiên 
Chúa và tha nhân. 
 

Cần nhìn sâu vào những cơn cám dỗ 
của Đức Giêsu để thấy đó vẫn là 
những cám dỗ muôn thuở. 
 

Biến đá thành bánh để làm dịu cơn 
đói, chuyện đó đâu có gì xấu. Nhưng 
Đức Giêsu đã không muốn dùng 
quyền năng Cha ban để tự lo cho bao 
tử của mình. 
 

Ngài cũng không phục lạy ma quỷ để 
được làm chủ cả thế gian với bao 
quyến rũ. Ngài cũng chẳng cần nhảy 
từ nóc Đền Thờ xuống để kiểm chứng 
tình yêu của Cha. Ngài không muốn 
cứu nhân loại bằng cách nhảy xuống, 

giữa tiếng vỗ tay của bao người đứng 
dưới. 
 

Ngài muốn cứu con người bằng cách 
bị treo lên thập tự, giữa những tiếng 
nhục mạ cười chê. 
 

Đức Giêsu thật là Con Thiên Chúa vì 
Ngài đã trung tín với Cha đến cùng. 
 

Cuộc sống văn minh cho chúng ta 
nhiều cám dỗ hơn, ngọt ngào hơn, hấp 
dẫn hơn, tinh vi hơn. 
 

Cơn cám dỗ nào cũng đặt chúng ta 
trước sự chọn lựa, và chọn lựa nào 
cũng đòi từ bỏ, hy sinh. Bởi vậy cơn 
cám dỗ lại có thể làm tôi lớn lên và 
cứng cáp hơn sau mỗi lần chiến thắng. 
 

Ước gì tôi không bị mắc bẫy Satan 
nhờ noi gương Đức Giêsu trong ăn 
chay, cầu nguyện. 
 

Gợi Ý Chia Sẻ 
Đối với bạn, loại cám dỗ nào đáng sợ 
hơn cả? Bạn đã làm gì để thắng được 
loại cám dỗ đó? Qua báo chí, truyền 
hình… bạn thấy con người ở cuối thế 
kỷ 20 bị cám dỗ về những điều gì? 
 

Cầu Nguyện 
Lạy Ngôi Lời Thiên Chúa rất đáng 
mến, xin dạy con biết sống quảng đại, 
biết phụng sự Chúa cho xứng với uy 
linh Ngài, biết cho đi mà không tính 
toán, biết chiến đấu không ngại 
thương tích, biết làm việc không tìm 
an nghỉ, biết hiến thân mà không 
mong chờ phần thưởng nào ngoài việc 
biết mình đã chu toàn Thánh Ý Chúa. 
Amen. 
 

Trích trong ‘Manna’  

GIÁO XỨ   
ĐỨC KITÔ NGÔI LỜI NHẬP THỂ 

CHRIST, THE INCARNATE WORD 

Tổng Giáo Phận Galveston-Houston 
8503 South Kirkwood Road 

Houston, TX 77099 
281.495.8133     281.568.1833 FAX 

Email: info@giaoxungoiloi.org 
www.giaoxungoiloi.org 

Cha Chánh Xứ: 
Lm. Gioan Viannêy Nguyễn Ngọc Thụ 
 

Cha Phó Xứ: 
Lm. Giuse Bùi Phương Tiến 
 

Phó Tế: 
Vincentê Đoàn Hồng Phúc 
Giuse Maria Phạm Harry Hưng 
  

Thư Ký: 
Maria Lê Thị Hiền    
 

Giờ Văn Phòng: 
Thứ Hai - Thứ Sáu: 9:00 am  – 5:00 pm  
       đóng cửa 12:00 pm – 1:00 pm  
 

Cổng Giáo Xứ (Kirkwood Rd): 
Thứ Hai đến Thứ Sáu: 
    Mở: 6:30 am    Đóng: 8:30 pm 
Thứ Bảy: 
    Mở: 6:30 am    Đóng: 7:30 pm 
Chúa Nhật:  
    Mở: 6:30 am    Đóng: 8:30 pm 

THÁNH LỄ: 
 

Hằng Ngày  

7:00 am  (Thứ Hai đến Thứ Bảy) 
7:00 pm   (Thứ Tư, Thứ Năm, Thứ Sáu) 

Phụ Trách Thánh Lễ Cuối Tuần 

Thứ Bảy  

6:00 pm Nguyễn Luận Louis 

 832.274.8163 

Chúa Nhật    
7:00 am Trần Xuân Lộc 

 713.518.4406 

9:00 am Vũ Hữu Thự 
 832.247.5969 

11:00 am Bạch Thái Hùng 

 832.350.2642 

2:00 pm 
Thánh Lễ Anh Ngữ  
Ban Giáo Lý 

7:00 pm Nguyễn Hân 

 832.668.4169 

Giải Tội:    * Thứ Bảy 5:00 - 5:45 pm     
                    * 30 phút trước các Thánh Lễ         
                       hay theo hẹn 

 

 

CHÚA NHẬT I 
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NĂM C  
 

First Sunday  
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Ngày 9 tháng 3 
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CHỈ THỜ PHƯỢNG MỘT MÌNH NGƯỜI 
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HỘI ĐỒNG MỤC VỤ  

Chủ Tịch  

Nguyễn Phương Kevin 832.451.0591 

Phó Chủ Tịch  

Nguyễn Vinh 713.240.2683 

Thư Ký 

Võ Tiến Đạt 281.827.9571 

Thành Viên  

 - Tất Cả Trưởng Các Hội Đoàn 

 - Ủy Viên Thánh Nhạc: 
         Nguyễn Duy Khang 

 - Đại Diện Giới Trẻ: 
          Đoàn Kimberly 

HỘI ĐỒNG TÀI CHÁNH  

Chủ Tịch 

Vũ Hữu Thự 832.247.5969 

Phó Chủ Tịch 

Lê Catherine Thúy 832.451.0397 

Thành Viên 

Phạm Gia Hoan 281.435.4690 

Hoàng Hữu Phước 832.877.2074 

Lê Lâm 281.748.8067 

Phạm Quốc Tuấn 281.451.6185 

TRƯỞNG CÁC HỘI ĐOÀN  

Các Bà Mẹ Công Giáo  

Nguyễn Thi Anna 713.517.1621 

Tông Đồ Fatima  

Nguyễn Quang Hưng 713.894.7411 

Dòng Ba Đa Minh  

Nguyễn Thị Thê 832.298.6959 

Thiếu Nhi Thánh Thể  

Hứa Lý Michelle 832.552.0156  

Lêgiô Marie  

Đỗ Tuyết Mai 281.687.9294 

Thăng Tiến Hôn Nhân  

Phạm Quốc Tuấn 281.451.6185 

Cursillo 

Phạm Thái           281.250.4512 

Hướng Đạo Lạc Việt  

Nguyễn Trung Travis   832.710.8809  

Liên Minh Thánh Tâm  

Nguyễn Đình Khuyến 713.894.1159 

QUỸ PHỤC VỤ (DSF) 2025 
Tổng Giáo Phận Galveston-Houston đã phát động quyên góp cho Quỹ Phục Vụ 
2025 (DSF). Năm nay, Giáo Xứ Ngôi Lời được ấn định quyên góp $111,400.  
 

Xin kêu gọi những ai có việc làm, có khả năng, vui lòng đóng góp cho Giáo 
Phận $150.00 Mỹ kim hay nhiều ít tùy lòng hảo tâm.  
 

Đóng góp vào Quỹ DSF để trợ giúp các anh chị em nghèo túng là một nghĩa cử 
rất bác ái trong cuộc sống. Nếu được mọi người quảng đại hưởng ứng, Giáo Xứ 
sẽ sớm hoàn thành việc đóng góp cho Tòa Tổng Giám Mục.  
 

Rất mong sự cộng tác rộng lượng của quý Ông Bà Anh Chị Em. Chân thành cảm 
ơn.  
 

ĐÓNG GÓP QUA MẠNG HOẶC CELLPHONE 
Giáo xứ có chương trình đóng góp hàng tuần hoặc những nhu cầu khác giúp xây 
dựng giáo xứ, bằng việc dùng thẻ tín dụng (Credit/Debit Card) hoặc qua chương 
mục nhà Bank: 

• MyEOffering: http://church.myeoffering.com (có chi phí) 
• Zelle: ngoiloi8503@gmail.com (không có chi phí) 

 

***Xin điền Số Phong Bì hoặc Địa Chỉ của gia đình vào chỗ ghi chú để Văn   
          Phòng Giáo Xứ có đủ chi tiết làm sổ sách.***  
 

TIỀN QUYÊN GÓP  
Tuần vừa qua được $26,360. Thú Tư Lễ Tro được $15,945. 
 

Giáo xứ cảm ơn lòng quảng đại của quý ông bà và anh chị em. Xin Chúa chúc 
bình an trên tất cả mọi người.  

THÔNG BÁO GIÁO XỨ 

CHƯƠNG TRÌNH MÙA CHAY  

Đàng Thánh Giá 

Các ngày thứ Sáu 6:00 PM 

      7/3, 14/3, 21/3, 28/3, 4/4, (*11/4 Đàng Thánh Giá ngoài trời*) 

Bí Tích Hòa Giải 

Thứ Hai, ngày 10 tháng 3 7:00 PM - 8:30 PM 

Thứ Ba, ngày 11 tháng 3 7:00 PM - 8:30 PM 

Thứ Hai, ngày 17 tháng 3 7:00 PM - 8:30 PM 

Thứ Ba, ngày 18 tháng 3 7:00 PM - 8:30 PM 

Tuần Thánh 

Ngắm Đứng 

     Thứ Hai, ngày 14 tháng 4 7:00 PM 

     Thứ Ba, ngày 15 tháng 4 7:00 PM 

     Thứ Tư, ngày 16 tháng 4 7:45 PM 

Thứ Năm, ngày 17 tháng 4 
7:00 PM 

           Thánh Lễ Rửa Chân 

      *Sau Thánh Lễ, Chầu Thánh Thể luân phiên đến 6 giờ sáng hôm sau 

Thứ Sáu, ngày 18 tháng 4 

  *Nghi Thức Tưởng Niệm  
      Chúa Chịu Chết 

3:00 PM 

  Đàng Thánh Giá Ngoài Trời 5:00 PM 



 

 
KINH NĂM THÁNH  

2025 
 

Lạy Cha trên trời, 
Xin cho ơn đức tin mà Cha ban tặng chúng con 

trong Chúa Giêsu Kitô, Con Cha và Anh của chúng con, 
cùng ngọn lửa đức ái được thắp lên trong tâm hồn chúng con  

bởi Chúa Thánh Thần, 
khơi dậy trong chúng con niềm hy vọng hồng phúc hướng về  

Nước Cha trị đến. 
Xin ân sủng Cha biến đổi chúng con 

thành những người miệt mài vun trồng hạt giống Tin Mừng. 
Ước gì những hạt giống ấy 

biến đổi từ bên trong nhân loại và toàn thể vũ trụ này, 
trong khi vững lòng mong đợi trời mới đất mới, 

lúc mà quyền lực Sự Dữ sẽ bị đánh bại, 
và vinh quang Cha sẽ chiếu sáng muôn đời. 

Xin cho ân sủng của Năm Thánh này 
khơi dậy trong chúng con, là Những Người Lữ Hành Hy Vọng, 

niềm khao khát kho tàng ở trên trời. 
Đồng thời cũng làm lan tỏa trên khắp thế giới 

niềm vui và sự bình an của Đấng Cứu Chuộc chúng con. 
Xin tôn vinh và ngợi khen Cha là Thiên Chúa chúng con, 

Cha đáng chúc tụng mãi muôn đời. Amen. 
 

Đức Giáo Hoàng Phanxicô 
(Bản dịch Kinh Năm Thánh đã được  

Đức Cha Emmanuel Nguyễn Hồng Sơn phê chuẩn) 

ĐẶC TRÁCH 

Ban Giáo Dục 

Hiệu Trưởng 

Nguyễn Ngọc Bích 713.907.1678 

Trưởng Ban Giáo Lý 

Lê Thị Hiền 281.495.8133 

Trưởng Ban Việt Ngữ 

Đặng Chí 713.906.1661 

Trưởng Ban Phụng Vụ 
 

Phó Tế Phạm Harry Hưng       832.640.9417 

 

Giáo Lý Tân Tòng 

Phó Tế Đoàn Hồng Phúc 281.250.8579 

 

Lớp Rửa Tội Trẻ Em 

Phó Tế Phạm Harry Hưng   832.640.9417 

 

Lớp Dự Bị Hôn Nhân 

AC Nguyễn Luận và Thúy 832.274.8163 

 

Ban Xã Hội  

Vũ Duy Chinh 832.830.3784 

 

Ban Trật Tự 

Huỳnh Hải Brian 832.605.1917  

Ban Tiếp Tân-Hướng Dẫn 

Nguyễn Vinh 713.240.2683 

PHỤNG VỤ THÁNH NHẠC  
 

Ủy Viên Thánh Nhạc  

Nguyễn Duy Khang 281.975.9184 

Thánh nhạc: Thánh Lễ Hôn Phối và  
An Táng xin liên lạc Nguyễn Duy Khang 

CA TRƯỞNG CÁC CA ĐOÀN 

Têrêsa: 6 pm Thứ Bảy  

Nguyễn Đức Khang  

Sao Mai: 7 am Chúa Nhật  

Nguyễn Thị Thu Hà  

Emmanuel: 9 am Chúa Nhật  

Nguyễn Becky Giao 

Maria Mẹ Thiên Chúa: 11 am Chúa Nhật  

Nguyễn Thanh Hương  

2 pm Chúa Nhật  (Anh Ngữ) 

——— 

Augustinô: 7 pm Chúa Nhật   

Vũ Mộng Chi  

Tháng Ba – 2025:  
Cầu cho những gia đình đang gặp khủng hoảng. 

 
Chúng ta hãy cầu nguyện để những gia đình tan vỡ có thể tìm ra 
phương thuốc chữa lành vết thương của mình thông qua sự tha thứ, 
khám phá lại những món quà của nhau, ngay cả trong những khác biệt 
của họ. 

 

Trong năm Thánh 2025, để hưởng ơn toàn xá, người Công Giáo có 
thể kính viếng Nhà Thờ Chánh Tòa hoặc Nhà Thờ đồng Chánh Tòa 
trong Tổng Giáo Phận Galveston-Houston, theo địa chỉ dưới đây:   

Những Điều Kiện để hưởng Ơn Toàn Xá: 
• Lãnh nhận Bí tích Hòa giải (Xưng tội). 
• Tham dự Thánh Lễ và rước Mình Thánh Chúa. 
• Đọc một một Kinh Lạy Cha và Kinh Tin Kính, cầu nguyện theo 

ý Đức Giáo Hoàng. 
 

St. Mary Cathedral Basilica  
2011 Church St. 

Galveston, TX 77550 

Co-Cathedral of the Sacred Heart 
1111 St. Joseph Pkwy. 

Houston, TX 77002 
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THỨ HAI TUẦN I MÙA CHAY  
(Lv 19,1-2.11-18; Mt 25,31-46) 

Làm cho chính Ta 
 
Đoạn Tin Mừng hôm nay thật rõ: chúng ta sẽ được Thiên 
Chúa xét xử dựa trên tình yêu. Đức Giêsu chỉ cho ta thấy 
nhiều cách thức để thực thi tình bác ái huynh đệ. Và Ngài 
còn thêm những lời lạ lùng này: ‘Mỗi khi các ngươi làm 
những điều này cho một trong những anh em bé nhỏ nhất 
của Ta đây, là các ngươi làm cho chính Ta’. Ngài, Con 
Thiên Chúa, đã muốn sinh ra, sống và nhất là chết trong 
sự nghèo hèn đến tận cùng, đồng hóa mình với mọi người 
nghèo, mọi kẻ bé mọn. Người kitô hữu muốn sống cách 
nghiêm túc đoạn tin mừng này, phải nhìn từng người 
nghèo gặp thấy trên đường đời mình bằng đôi mắt mới 
mẻ. Chúng ta thường quan tâm nhiều đến một thành viên 
nào đó thuộc gia đình chúng ta ví dụ đang thất nghiệp, 
hoặc ở tù. Nhưng chúng ta có cảm thấy đau cùng mức độ 
như vậy khi đọc trên nhật báo hay nghe tin tức, biết được 
những đau khổ khủng khiếp đang vùi dập bao nhiêu 
người khác không? Ít ra, chúng ta có cầu nguyện cho họ 
giống như Chị Thánh Têrêxa Lisieux đã làm, cầu nguyện 
cho anh tội phạm được ơn hoán cải không? Đức Giêsu 
nói: ‘Những anh em của Ta’ chứ không nói ‘những anh 
em của các ngươi’. 
 
Suốt Mùa Chay này, nếu ta muốn trung thành với lời thề 
hứa khi lãnh nhận phép Rửa, hãy nhớ rằng Giáo Hội là 
gia đình thứ nhất của chúng ta, không chỉ của những 
người đã được thanh tẩy, mà của tất cả mọi người, bởi lẽ 
Đức Giêsu đã chết cho mọi người. Ít ra trong kinh 
nguyện, chúng ta hãy mở lòng mình ra quan tâm đến 
những khốn khổ của anh chị em. Hãy dâng hy sinh cho 
những ai đang đau khổ. Hãy là người Samaritanô nhân 
hậu đối với người lân cận mà Đức Giêsu đặt trên đường 
ta đi. 

 
THỨ BA TUẦN I MÙA CHAY  

(Is 55,10-11; Mt 6,7-15) 
Lạy Cha chúng con 

 
Mùa Chay là thời gian ưu tiên cho việc cầu nguyện, và 
Giáo Hội muốn chỉ ngay cho ta biết đâu là mẫu gương 
cần phải noi theo: Đức Giêsu đã dạy các môn đệ cầu 
nguyện để dẫn họ vào tôn giáo mới Ngài mang đến. Điều 
hoàn toàn mới mẻ Ngài mang lại chính là giúp ta nhìn lên 
Thiên Chúa không chỉ như Đấng Tạo Hóa đầy quyền 
năng mà còn như Người Cha của chúng ta. Thiên Chúa là 
Cha chúng ta. Danh xưng ‘Cha’ chỉ có thể xuất phát từ 
những tâm hồn tôn thờ Ngài. Nên chúng ta không theo 
vết xe của dân ngoại: họ nghĩ rằng phải nói nhiều mới 
được nhận lời. Không còn sợ hãi, lo lắng: chỉ cần tín 
thác! Chúng ta có một người Cha thấu rõ những nhu cầu 
của chúng ta. Nên chi chúng ta có thể cùng với Đức 
Giêsu thưa những lời hoàn toàn vô vị lợi khi cầu nguyện, 

chỉ nghĩ đến vinh danh Cha, đến vương quyền và thánh ý 
Cha. 
 
Đức Giêsu nói rõ: Cha của ‘chúng con’. Ngài nhấn mạnh 
đến tình huynh đệ giữa mọi người mà Ngài được sai đến 
để cứu độ qua cái chết thập giá. Lạy Cha Chúng Con là 
lời kinh nguyện của những người con thảo hiếu, nhưng 
cũng là lời kinh đượm tình huynh đệ tuyệt hảo nhất. Vì 
thế Đức Giêsu nhấn mạnh nhiều đến việc tha thứ. Dù mỗi 
người chúng ta là tội nhân, gian ác nhưng tất cả đều có 
thể thưa với Thiên Chúa Lạy Cha Chúng Con. Miễn là 
chúng ta thật lòng muốn tha thứ tất cả, không chút thù 
oán trong tâm hồn. Chỉ như thế chúng ta mới thật là con 
cái của Cha. 

 
THỨ TƯ TUẦN I MÙA CHAY  

(Gn 3,1-10; Lc 11,29-32) 
Điềm lạ Giona 

 
Đừng ganh tị với thế hệ những người đương thời của Đức 
Giêsu. Ngài đã gọi họ là thế hệ gian tà, bởi vì họ vẫn còn 
ở dưới ảnh hưởng của thần dữ và đòi những dấu lạ thay 
vì hoán cải theo lời của Ngài. Đức Giêsu từ chối ban cho 
họ điềm lạ ngoài điềm lạ của Giona. Đức Giêsu là dấu chỉ 
lòng nhân từ của Thiên Chúa dành cho mọi người. Nếu 
đức tin là tuân phục Thiên Chúa thì ngược lại với đức tin 
là việc đòi hỏi Thiên Chúa vâng theo chúng ta. Điều đó 
xảy ra khi ta quan hệ với Thiên Chúa theo lối ‘tống tiền’, 
luôn đòi những bằng chứng mới và xác đáng hơn, mà 
chẳng hề quyết định tin vào tình yêu của Ngài. Thiên 
Chúa ban cho ta dấu chỉ để giúp ta tin. Tất cả những dấu 
chỉ mà Thiên Chúa ban cho qua Đức Giêsu cô đọng nơi 
dấu chỉ Giona: ông là dấu chỉ về một Thiên Chúa nhân từ 
hay thương xót, hay động lòng thương. 
 
Đức Giêsu là Thầy sự khôn ngoan, nơi Ngài người tín 
hữu có thể chắc chắn tỉm gặp những điều làm thỏa lòng 
hơn những điều mà Nữ Hoàng Saba đã nghe từ miệng 
Salomon. Ơn cứu độ tùy thuộc vào lời ta đáp trả lại tình 
thương của Đấng cao cả hơn Salomon và Giona, hơn cả 
các nhà thông thái và các tiên tri. 

 
THỨ NĂM TUẦN I MÙA CHAY  

(Est 14, 1.3-5.12-14; Mt 7,7-12) 
Ai gõ cửa sẽ mở cho 

 
Ông ơi, tôi đứng ngoài cửa và gõ cửa. Tôi gõ vào các 
cánh cửa sổ nhà ông để van xin… 
 
Chúa đã gây rắc rối cho con bằng câu nói: ‘Mỗi lần các 
ngươi làm những điều ấy cho một trong những anh em bé 
mọn nhất của Ta đây là các ngươi làm cho chính Ta’. 
Con đã nhận lời quả quyết đó từng chữ một. Và đây con 
đã không dám đuổi đi một ai đó đang xin con giúp đỡ vì 
danh Ngài, mà trước đó không giúp đỡ họ. Con nghĩ rằng 

SUY NIỆM LỜI CHÚA    



 

Ngài đang đứng đó, trước mặt con, mắt đẩm lệ, trong sự 
nghèo nàn. Con tin chính Ngài đã viết những lá thư đầy 
van xin, mỗi ngày gởi đến đầy bàn viết của con. Và con 
đã thưa ‘Vâng’ mỗi lần mà Ngài đến gặp con để xin con 
điều gì. Vì mỗi giúp đỡ của tôi chỉ nhằm đến Ngài, đang 
đau khổ nơi Giáo Hội bị bách hại. 
 
Điều đó đã xảy ra suốt 14 năm rồi. 14 năm Ngài luôn gõ 
cửa lòng các bạn hữu, các nhà hảo tâm để họ đổ đầy đôi 
bàn tay của con, để con có thể phân phát tất cả những gì 
con đã hứa vì tình yêu Ngài. 
 
Nhưng Ngài đến với con thường xuyên, lạy Chúa, với 
quá nhiều yêu cầu. Ngài quấy rầy con quá nhiều và liên 
tục với những lời than van qua đôi môi của người hành 
khất. Ngài bắt con hứa nhiều hơn những gì con có thể 
thực hiện. 
 
Ngài biết rõ, lạy Chúa, con chỉ là một con người yếu đuối 
và hạn hẹp. Ngài biết con mệt mỏi biết bao vào buổi 
chiều và không chợp mắt ban đêm, vì luôn tìm những 
phương cách mới để cung cấp cho những người thiếu 
thiốn trong giáo hội của Ngài. Ngài biết là con đã kiệt lực 
và làm hết khả năng rồi. Từ trời cao, Ngài hãy kiểm tra 
kế toán của con xem và còn một cột dài những lời hứa 
không giữ. 

 
THỨ SÁU TUẦN I MÙA CHAY 

 (Ed 18,21-28; Mt 5,20-26) 
Luật tình yêu 

 
Đức Giêsu muốn chúng ta cùng ‘lên’ Giêrusalem với 
Ngài: Ngài không muốn chúng ta dừng lại ở dưới ‘đồng 
bằng’. Ngài muốn chúng ta ‘hoàn thiện như Cha chúng 
ta’! Có khả thi? Sự hoàn thiện mà Đức Giêsu bày tỏ cho 
ta, chúng ta sẽ không bao giờ hiểu thấu cách đầy đủ, nó 
không nằm trên bình diện của sự công bình: sự hoàn 
thiện không có ý nói đến việc thực thi tất cả các nhân đức 
luân lý, không phạm bất cứ lỗi lầm nào trong luật Chúa.  
 
Vì quả thật chúng ta bất lực! Đúng hơn có ý đề cập đến 
việc bắt chước Chúa Cha: bắt chước Ngài yêu thương 
không giới hạn. 
 
Ở đây muốn đề cập đến việc chúng ta cần có những tình 
cảm của người con đích thực của Chúa Cha. Thế nên, 
Đức Giêsu đòi chúng ta một sự nhạy cảm cao độ trong 
tương quan với anh em. Đừng giận dữ với anh em, đừng 
xem anh em là ngu, dù chỉ trong ý nghĩ. Nhưng Đức 
Giêsu Đấng hiểu rõ lòng Chúa Cha, nêu lên tầm quan 
trọng của tình yêu thương huynh đệ, đến độ khuyên 
chúng ta ‘để của lễ lại trên bàn thờ’ mà đi làm hòa với 
người anh em trước đã. Thực ra, nhiều lúc chúng ta mang 
cả một gánh nặng trĩu trong lòng: Thiên Chúa hình như 
thật xa cách; có thể chúng ta đang còn giữ mối căm hờn, 
tức giận, hiềm thù với anh em. Và Thiên Chúa chờ đợi 
chúng ta tha thứ cho họ. Đây là luật bất di bất dịch của 

tình yêu: chúng ta sẽ được Cha yêu thương trong mức độ 
ta yêu thương anh em mình. Chỉ với tình yêu vô biên 
trong lòng, chúng ta mới có thể làm được điều đó. 
 

THỨ BẢY TUẦN I MÙA CHAY 
 (Đnl 26,16-19; Mt 5,43-48) 

Thiên Chúa mời gọi ta nhiều hơn thế 
 
Khi đọc đoạn Tin Mừng hôm nay, việc trước hết ta cần 
làm là cầu nguyện, van xin Đức Giêsu để có thể sống như 
Ngài cách trọn vẹn. Hãy van nài Thánh Thần biến đổi 
lòng ta đến mức có thể tha thứ và yêu thương như Đức 
Giêsu, Đấng đã ban cho ta bằng chứng hùng hồn nhất của 
tình yêu qua cái chết thập giá. 
 
Là con người, tự nhiên ta không thể yêu kẻ thù mình. 
Khó khăn lắm chúng ta mới tránh khỏi trả lại họ những 
điều họ đã làm hại mình, và như thế đã là nhiều lắm rồi! 
Nhưng Đức Giêsu mời gọi chúng ta nhiều hơn thế. Ngài 
dạy chúng ta phải ‘yêu thương và cầu nguyện cho họ’. 
 
Thiên Chúa dựng nên con tim chúng ta theo một cách 
thức mà nó không thể đứng trung lập. Khi chúng ta thờ ơ 
đối với một ai đó, ta không thể khám phá ra điều gì tốt 
đẹp nơi họ cả, không thể tha thứ cho họ thực sự được. 
Nên cần phải bắt chước Cha chúng ta trên trời, không 
phải quyền năng như Ngài nhưng khôn ngoan và thông 
minh như Ngài, tốt lành và nhân hậu như Ngài. Ngài, 
Đấng không chỉ ‘khiến mặt trời mọc lên cho người lành 
kẻ dữ và cho mưa xuống trên người liêm khiết và kẻ bất 
lương’, nhưng còn hy sinh cả Người con yêu dấu của 
mình cho Giuđa cũng như cho tên trộm lành và cho mọi 
người. 
 

Lm. Phêrô Phạm Ngọc Lê  
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First Reading: Deuteronomy 26:4-10 
Moses describes the offering of praise for God's deliverance of 
Israel. 
 

Responsorial Psalm: Psalm 91:1-2,10-11,12-13,14-15 
A prayer for God's protection 
 

Second Reading: Romans 10:8-13 
Paul teaches that we are saved by faith. 
 

Gospel Reading: Luke 4:1-13 
In the desert, Jesus is tempted by the devil. 
 

Background on the Gospel Reading  
In each of the three Synoptic Gospels, after his baptism, Jesus 
is reported to have spent forty days in the desert, fasting and 
praying. In Luke and in Matthew, the devil presents three 
temptations to Jesus. The devil tempts Jesus to use his power 
to appease his hunger, he offers Jesus all the kingdoms of the 
world if Jesus will worship him, and he tempts Jesus to put 
God's promise of protection to the test. In each case, Jesus 
resists, citing words from Scripture to rebuke the devil's 
temptation. 
 

Each temptation that Jesus faces offers insight into the 
spirituality we hope to develop as we keep the forty days of 
the Season of Lent. We can trust God to provide for our 
material needs. We worship God because God alone has 
dominion over us and our world. We can trust God to be 
faithful to his promises. Jesus' rejection of the devil's 
temptations shows that he will not put God to the test. 
Grounding himself on the Word and authority of Scripture, 
Jesus rebukes the devil by his confidence in God's protection 
and faithfulness. 
 

This Gospel highlights for us one of the central themes of the 
Season of Lent. We are dependent upon God for all that we 
have and all that we are. Anything that leads us to reject this 
dependency or to distrust its sufficiency, is a temptation from 
the devil. 

 

Luke ends his report of Jesus' temptation in the desert by 
noting that the devil departs for a time. The implication is that 
the devil will return. Jesus knows that he will be tempted again 
in the Garden of Gethsemane. The depth of Jesus' trust in God 
is shown most fully when Jesus rejects the temptation to turn 
away from the task God has given to him. Jesus' final rebuke 
of the devil is his sacrifice on the Cross. 
 

Jesus' responses to the temptations of the devil teach us how 
we can respond to temptation. As we start our journey through 
Lent, this Sunday's Gospel calls us to adopt the same 
confidence that Jesus had in the face of temptation: God's 
word alone will suffice, God's promise of protection can be 
trusted, and God alone is God. 
 

Family Connection 
In Luke's Gospel, the story of Jesus' temptation in the desert 
appears just after Jesus' baptism and before Jesus begins his 
public ministry. We can imagine this as a time of transition, a 
turning point in Jesus' life. Perhaps we can liken it to one of 
the important turning points in our own lives: the decision to 
marry, the birth of a child, the acceptance of a new job, or the 
decision to move to a new home. After the moment of 
decision, having reached the point of no return, we sometimes 
begin to wonder if we are prepared and ready for the task 
before us. Turning points can be times of doubt and insecurity. 
Jesus' response to the temptations of the devil offers an 
example for responding in faith when our doubts and 
insecurities tempt us to distrust God's sufficiency. Jesus 
rebukes the devil by quoting Scripture. Each citation is an 
affirmation of trust in God. We learn to trust in big things by 
practicing trust in little things. Our Lenten practices of prayer, 
fasting, and almsgiving invite us to trust God in these small 
ways. They remind us that God will suffice for us. They 
prepare us to trust in God in all things, especially in moments 
of doubt and uncertainty. 
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GIÁO XỨ ĐỨC KITÔ NGÔI LỜI NHẬP THỂ TRI ÂN CÁC VỊ BẢO TRỢ BẢN TIN MỤC VỤ 

 

CẦN THỢ MAY 
 

Tiệm may gần Hobby airport và 
ở Bellaire cần thợ may tại shop 
và nhà.  Cần thợ cắt tại shop. 

 
Liên lạc: Uyên  
(713) 679-0683 



 

GIÁO XỨ ĐỨC KITÔ NGÔI LỜI NHẬP THỂ TRI ÂN CÁC VỊ BẢO TRỢ BẢN TIN MỤC VỤ 

281.988.6155  

 

Chợ THANH BÌNH 
11810 Bellaire Blvd 
Houston, TX 77072 

(281) 495-9709 
 

 Mở Cửa  
 Hàng Ngày 
 8 am - 8 pm 

 
 
 

● Là tổ hợp luật sư chuyên về tai nạn thương tích cá nhân do xe cộ, tàu   
    bè hoặc do bất cẩn của người khác.  
● Tran Law Group sẽ đại diện để đòi tiền bồi thường cho bạn; giúp bạn  
    sửa xe và/hoặc thuê xe; sắp xếp để bạn gặp bác sĩ và điều trị.  
● Tư vấn miễn phí. Không thắng, không lấy tiền!  
● Có luật sư và nhân viên thành thạo tiếng Việt.  
 

Xin gọi số phone (713) 789-5200 gặp Mr. THU.  
6689 W. Sam Houston Pkwy S., Second Floor,  

Houston, TX 77072  


